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Annomauyus: PaccMarpuBaeTcsa UCTOPUA U JJa€TCA CPaBHUTE/IbHAS XapaKTe-
PUCTMKA YeTbIpeX IepeBofioB poMaHa «bemas reapausa» Ha UTANIbSHCKUI A3BIK,
BBINIOJTHEHHBIX TpeMs IepeBopuukamu (drrope Jlo arro, AnHoOI aHuMKOBOIL,
Cepenoit IIpunoii), ¢ 1930 o 2011 r. Bce aTu mepeBopbI CoeNaHbl C pa3HbIX pefjak-
LMl OpUTVMHAJIA, O HAKO STUM Pa3Indue MeXXIy caMIMM IlepeBOfiaMI 11 TeM bortee
MEXJY UX U3JaHUAMM He OTPaHNYMBAETCS.

PasnnyHble U3JaHN IEPEBOKOB CHAOXEHBI Pa3HBIM KOJIMYECTBOM METATEKCTA.
B nranbsaHCKOM IepeBONOBENEHNM METATEeKCT TPAKTYeTCA KaK Ba>KHbBIN 37IEeMEHT
«a[JallTUPOBAHMS UUTATENA K TEKCTY». PO/Ib TaKOBOTO B MHOA3BIYHBIX U3JaHUAX
«bemoi reapauM» IpefiCTaBIAETCSA BeCbMa BayKHOIA, IOCKOJIbKY, BO-TIEPBbIX, POMaH
B 3HAYMTE/IbHON Mepe OCHOBAaH Ha peabHbIX COOBITHAX, TaAK YTO 3HAHNE VCTOPU-
YeCKOT0 KOHTEKCTa Ba)KHO /ISl IOHVMAaHMs MHOTUX (pparMeHTOB poMaHa; BO-
BTOPBIX, TEKCT POMaHa M300M/IyeT peanisiMu, MHOTYE 13 KOTOPBIX, Aake Oymy4n
nepeBe/IeHHbIMM, HYXK/JAIOTCA B IONOTHUTENbHBIX NosACHeHMUAX. [louTn Bce co-
BpeMeHHbBIe M3[JaHM s UTAIbSIHCKIX ITePeBOIOB «Bestol reapum» CHabXKeHBI CIIpa-
BOYHBIM aMIapaToM (B YacTHOCTH, Guorpadueit Bynrakosa u 6ubnnorpadueir), 4to
CBUJIETENbCTBYET O TIIATETbHOM IIOAXO/Ie U3/jaTesiel i, HO-BULMMOMY, IOHUMaHUN
TOTO, YTO MHOTMX UTA/NbAHCKUX YUTATe/IeN MOXKET 3aMHTePeCOBAThb He TO/IbKO caM
TEKCT POMaHa, HO U JOIIOTTHNTE/IbHbIE CBEfIeHNsI 00 aBTOpeE U ero TBOPYECTBE.

ITpoBefeH KpaTK il CpaBHUTE/IbHBII aHA/IN3 ITepefadlt peannii (B UTaIbsIHCKOM
IepeBOJOBENeHNN — «aJAllTUPOBAHM I TEKCTA K YMTATENIO») B YeTHIPEX ITepeBOfiaXx,
Ha IpuMepe ABYX IPYIII peanuit: 1) mpefMeToB ofieX /bl 1 00yBH; 2) eAMHNULL U3-
MepeHMsI U [IeHeXXHbIX eAMHNUL. B 0CHOBY mo/MOXXeHa Kaaccudukarus croco6os
nepeBofa cnoB-peannit, fanHas B.C. Bunorpagossim. IlepeBogunky npubernn
K OOTIBLIMHCTBY 3TUX CIIOCOOOB: TPAHCKPUIILIUY, TUIIO-TUIIEPOHNMIYECKOMY IIepe-
BOJY, yopo6ieHnio, nepupacTuiecKkoMy epeBoay. B psme ciydaes oguH u ToT
JKe TepMIH IlepeBe/Iy Pa3HbIMU CIIOCOOaMIL He TOTIbKO Pa3Hble IIePEeBOLUNKI, HO U
OIVH U TOT >Ke MepeBOYMK B Pa3HBIX ()parMEeHTaX TEKCTa — YTO B HEKOTOPBIX
C/Iy4asix NpeJCTaB/IseTcsl ONpaBAaHHbIM, HO B OOJIbIIei YacT — CKOpee HeT.
VimeeT MecTo Tak)Ke KOHBepreHUMs (pasHble TEPMMHBI IIepeBeJieHbl OfMHAKOBO)
U HECKOJIBKO C/Iy4aeB HeaZleKBaTHOTO IIepeBojja peasinii, BbI3BaHHbBIX, BUJIMMO, He-
3HaKOMCTBOM IIepeBOJYMKOB CO 3HaYeHVEM TEPMIHOB.
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TRANSLATIONS OF THE WHITE GUARD
BY MIKHAIL BULGAKOV INTO ITALIAN:
HISTORY AND COMPARATIVE DESCRIPTION
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Abstract: The article examines the history and provides a comparative descrip-
tion of four translations of the novel The White Guard into Italian by three transla-
tors (Ettore Lo Gatto, Anjuta Gancikov, Serena Prina), published between 1930 and
2011. All these translations were made from different versions of the source, but that
is not the only difference between the translations themselves and, especially, between
their editions.

Different editions of the translations are furnished with different amounts of
metatext. In Italian translation studies, metatext is understood as an important ele-
ment of “adaptation of the reader to the text.” Its role in foreign-language editions
of The White Guard is quite important, because, firstly, the novel is largely based on
real events, which is why knowing the historical context is important for understand-
ing many fragments of the novel; secondly, the text of the novel is full of realia, many
of which, even after being translated, require additional explanation. Almost all
modern Italian editions of The White Guard are supplied, to some extent, with
reference apparatus (in particular, Bulgakov’s biography and a bibliography), which
is an evidence of the publishers’ meticulous approach to the publication of these
translations and, apparently, a realization of the fact that many Italian readers may
be interested not just in the text of the novel itself, but also in some extra information
about the author and his work.

A brief comparative analysis of the rendering of realia (“adapting the text to the
reader”, in Italian translation studies) in the four translations at hand has been car-
ried out, on a sample of two groups of realia: 1) items of clothing and footwear;
2) units of measurement and monetary units. The basis is the classification of meth-
ods of translating realia words according to V.S. Vinogradov. The translators have
resorted to most of these methods: transcription, hypo-hyperonymic translation,
assimilation, periphrastic translation. In a number of cases, the same term has been
translated differently not only by different translators, but also by the same transla-
tor in different fragments of the text — which in some cases appears to be justified,
but in most cases, rather not. There is also convergence (different terms translated
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the same way). A few cases of inadequate translation of realities have been discovered,
apparently caused by the translators’ unfamiliarity with the meaning of the terms.

Keywords: Mikhail Bulgakov; The White Guard; translation; Italian language;
metatext; realia
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BBenenne

TBopuecTBo Muxana byrakoBa BecbMa IOIY/ISIPHO ¥ BOCTpeb6OBa-
Ho B Vtanmuu [Hukonecky 1993], o 4eM cBUAETENBCTBYET KOMYECTBO
IIepeBOJOB €ro IPON3BeNEeHNII Ha UTAJbAHCKIIL A3bIK. B YacTHOCTH,
poman «Mactep u Maprapura» nepeBejieH Ha UTATbsHCKUII (He MeHee)
14 pas, «Cobaube cepaue» — 6onee 10 pas, «benmas rapaus» — 4 pasa.

I[lepBb1it uTanbAHCKNIL HepeBof, «benoi reapAnm», yBU/EBIINIL CBET
B 1930 r., cTas, COr/TacCHO BCeM M3BECTHBIM OMOIMorpadusam, mepBbiM
u3faHyueM bynarakoBa Ha UTa/IbAHCKOM A3bIKe (XOTA U He MePBBIM, Kak
yrBepxaaetr T. Huxonecky [Hukonecky 1993: 356], a TpeTbuM nepeBoioMm
«beroit rBapay» Ha MHOCTPaHHBIN A3bIK). [locmeHMit Ha JaHHBIN MO-
MeHT mepeBof Boiuien B 2011 1. B 2023 r. 6bl1 nepenspgaH OTAeNIbHOI
KHuron nepesoy, 1967 r. ¢ ucnpasnennsamu 2000 r.

Llenb HacTOsIelT PabOTHI — OMNCATh BCe IepeBoxbI «beroit reapaum»
Ha UTAIbAHCKUI A3BIK U JaTh UX CPAaBHUTEIbHYIO XapaKTe€PUCTUKY,
yIeIUB BHUMaHe UCTOPUM X CO3[JaHN s U SBOIOLNM, METATEKCTY, IpH-
CYTCTBYIOLIEMY B U3[JaHNAX B Ka4eCTBE «aJallITall YMTATeNA K TEKCTY»
[Bertazzoli 2015: 94], 0co6eHHOCTSIM IepeBO/ja peannii Kak «aJanTalum
TeKCTa K 9YMTaTeI0» Y pa3INIHbIM IIOAXOAAM II€PEBOSINKOB K 9TOI 3a-
made.

1. OBomONMA TeKCTa OPUTMHAIA

Pasnuunble nepeBopnl «bemnoit rBapaum» — 1 Ha UTATbSHCKUIA, ¥ Ha
Opyrue sA3bIKM — CHIE/IaHbl C pa3HbIX Bepcuii poMaHa. [[/1s1 KoppeKTHOM
OLIEHK TIePeBOJIOB C/IeAyeT 0OpaTUThCA K MCTOPUM MYONMKALNK CaMO-
ro pomaHa [Munryposckas 2016].

ITepBble TpMHAALATD I71aB GBIV OITyOIMKOBAHBI B XKypHase «Poccusi»
OBYMA 4acTAMU, B Ne 4-5 3a 1925 r.; TpeTbs, 3aK/II0YNTENbHAA 9aCTh
TOTOBM/IACH K ITyOIMKAIVIM TaM >Ke, HO He OblIa OITy6/IMKOBaHa.

B xHmwxHOM Qopmare «benas rBapans» BIepBble BblIa B 1927 T.
B [Tapmke [Bynrakos 1927A], B ToM xe Buzie (¢ HeOOIBIINMY U3MEHEHN-
SIMM), 9TO U B XKy PHaJe, T. e. 6e3 mociefgHeit yactu. I1o4Ty ofHOBpeMeH-
HO B Pure BbIIIO Apyroe KHM)XKHOE M3/laHNeE, aHOHCHMPOBAaHHOE KaK
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«rioniHOe» [Bynrakos 1927B]. OgHako B HeM, BO-IIEPBbIX, ObII CHe/TaH
LeTIBLI PAJ, KYTIOP [0 CPaBHEHMIO C XXYPHAIbHOM peflaKLiyell; BO-BTOPBIX,
YTO CyllleCTBEHHee, TPeThs YaCTb IIPeACTABIIsAIA COO0I He OY/ITaKOBCKMIT
TEKCT, a aloKpu(, HANIMCAHHBII Ha OCHOBE 3aK/TI0UMTE/IBHOTO aKTa BTO-
poii pegakiuy nbecsl «[JHu TypOunbix». Ha Hat B3I/, aBTOpOM IO
IenKy ckopee Bcero sApmAercs Ilerp [Innbcknil, HanycaBMNii BCTYIN-
Te/IbHYIO CTaThI0 K 3TOMY >Xe M3fanuio [Mamkesuy 2022]. VMimenHO
C 3TOr0 MUPATCKOTO M3JaHMU OBIIU CHeNaHbl IePBbIe IBa IIePEBOfa, Ha
MMONbCKMI U YellICKuit, B 1928 1.

JInmub B 1929 1. B ITapuke [bynrakos 1929A] u Pure [Bynrakos 1929B]
BBIIIJIO OTIE/TbHBIMU KHUTAMU MOM/IVHHOE OKOHYaHMe. C 3TOro MOMeH-
Ta KOHKaTeHalVs TeKCTOB MapYDKCKMUX uapganuil [bynarakos 1927A]
u [Bynrako 1929A] (c HEKOTOPBIMY VICIIPAB/ICHNMAMM) CYUTAIACH KAHO-
HIYeCKMM TeKCToM [BynrakoB 1998: 268]. TekcT mepBoro coBeTcKoro
KHIJDKHOTO M3JaHMA, BhIIenuero B 1966 r. [bynrakos 1966], Bocxopnt
K MapVDKCKOMY M3IAHMIO, HO B HEM MMEIOTCS LieH3ypHbIe COKpaIleHMsI.
VimeHHO 9TOT TeKcT 1966 1. mybnukosanca 8 CCCP nocnenyromye noy-
TH YeTBEPTb BeKa, U C HETO XK€ CJle/IaHbl MIePEBObI, BbIIIEAIINE B 3TOT
nepuof,.

B 1989 r. yBupenu cBeT ABa pasHbIX U3JaHNA, IOJTOTOBIEHHDIE
JI.M. fAnosckoit [bynrakos 1989] u M.O. Yynakosoii [bynrakos 1989-
1990], B KOTOPBIX U3BATHIE LIEH3YPOIT PparMeHThI OB BOCCTAHOBJIE-
HBL. 3aJI0/ITO 0 9TUX MyOnMKauuit 6s1a oO6Hapy>keHa KOPpeKTypa
TpeTbell YacTV pOMaHa, IpefHa3HayaBLIaAcs /s XypHana «Poccysr.
19-s rmaBa B 3TOM peflaKI UM CYLeCTBEHHO OTANYAeTCs OT HAPYKCKO-
ro TekcTa; ee onybnukoBana Yypmakosa B 1987 r. [Uynakosa 1987:
150-163]. .. Bragumupos B 1998 r. ony61MKoBaI NHYIO pejaKIIo
3aK/TI0OYUTENbHOI, 21-i1, r1aBel [Bynrakos 1998: 240-261]; ayreHTnd-
HOCTb 3TOTO T€KCTa, OJJHAKO, CTABUTCA IIOJ] Cepbe3Hoe coMHeHMme [Byr-
rakoB 2015: 407-410, 469].

Haxonen, B 2015 1. B cepun «J/IutepaTypHble MaMATHUKN» BBIIIJIO
Hay4dHoe u3fianue «bemnoit reapaun» [Bynrakos 2015], mogrorosneHHOE
E.A. sI6mokoBbpIM. B Hero Bolen mapm»XcKuit TEKCT, C UCTIPABIeHUSIMN,
U, B Ka4eCTBe IPMIOKEHN S, BBIIIECYIIOMAHYTasA )KypHa/IbHAS pefaKLys
19-71 r1aBbl, HO He BOIIJIa ONYOIMIKOBaHHAs BlagyMupoBBIM pegakius
21-11 T71aBHI.

2. IlepeBoppi JIo I'atTO
«IIepBooTkpbIBaTesieM» bynrakopa fjis UTanbsHCKOTO YU TaTeNA CTall
V3BECTHBIN UTANIbAHCKWI CTABUCT, UCCIIENIOBATE/b PYCCKOI, 6onrapc1<017[,
HIO/IbCKOJA, YeIICKOI TnTepaTyp, nepesopguuk Irrope Jlo arro (1890-
1983).
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B 1929. JIo T'arTo omy6numkoBan cTaTbio « CoBeTCKMIT HeOOYPyKyasHBbIi
IMcaTelby, KOTOpas OTKPBIBAIACh CY/IBHBIM yTBepKaeHneM: «DeHoMeH
BynrakoBa — ofiuH 13 Hanboee MHTEPECHBIX M OPUTMHAIBHBIX B CETOf-
HALIHEN PyCCKOJ COBETCKOM )II/ITepaType»1 [Lo Gatto 1929: 270]. ImaBHBIM
OCHOBaHMeM [/151 TAKOT'O BbIBOJIA IIOC/TY K1/ MUMeHHO «benas reapaus».
Crarbs NOCBsALIECHA [TTABHBIM 00pa3oM aHaIu3y 9TOTO POMaHa; B Heil
KPaTKO OIMCaHa UCTOPMYECKA A MOJOIIEKA CI0XKeTa U CKa3aHo: «HemHo-
Ve 3 KHUT B COBETCKOI INTepaType MOKa3bIBAIOT C TAKOI OYEBU/IHO-
CTBIO, kaK “Bemas rBapamusa” BynrakoBa, CKOMb TPyAHa O0beKTHBHASA
OLleHKa NIPOU3BeJeHNII, OYeHb TECHO IIPUBA3AHHBIX K COOBITUAM, elle
JKMBBIM He IIPOCTO B IaMATY, HO U B CaMOJl TeKyllell peaJbHOCTH, KO-
Topas cTana ux cmeacrsueM» [Lo Gatto 1929: 270-271].

Heypusurenbno, uro JIo I'arto B3a1ca nepesectu «benyro reappuio»
Ha UTaJAbAHCKUI A3bIK. Ero nepesop Boiien B Pume B 1930 r. Boimieymno-
MAHYTas CTaThbs, 6€3 3aTO0BKA M CCBUIKY, C He3HAYMTE/IbHBIMMI U3Me-
HeHUAMH, NOCTy XA NpefycIoBMeM K IepeBofy. Beien 3a crarbeit
HOMellleHa KOPOTKasi 3aMeTKa, CTaBIIIasi IIepBoii (M3BeCTHOI HaM) Xapak-
TePUCTUKOI TBOpYeCTBa BynirakoBa Kak 00beKTa epeBoya:

«Heckonbko c1oB 0 nepesoje: CTUIb bynrakosa, B cBOel MPOCTOTE,
OYeHb TPYyZeH, 0COOEHHO B CUJIY €TI0 IIOIBITOK KOJIOPUTHBIX VM MMIIpec-
CMOHUCTUYECKIX OIMCaHUIi <...> Ba)kHO oblilee BlieyaT/ieHne, KOTOpOe
IMPOMCXOAUT OT BHYTPEHHETO €MHCTBA 1 KOTOPOTO MEPEBOYNKY, KaK
OH HaJieeTcsl, yAaNI0Ch JOCTUYb 6e3 IPOM3BOTbHBIX I3MEHEHMIT B KOTIO-
puTe, KOTOPOro Xenan caM aBTop» [Bulgakov 1930: XVI].

Xots k 1930 r. HacTosee oKoHYaHMe «benoit rBapanm» y>xe 65710
ony6nukoBaHo, nepesoy JIo I'arto 61, Kak 1 60/1ee paHHME HOIbCKMIT
M YeUICKMIT, CIe/IaH C PYDKCKOro maganms 1927 r., ¢ anmokpududeckoit
TpeTbell 4acTbi0. Bo3aMoxxHo, JIo ['aTTo He 3HAT 0 MapMIKCKOM U3TAHNY;
OIHOII U3 IIPUYNMH TOMY MOITIAa OBITh HeMIIVTHTOBAs MOTTUTHKA PYKCKUX
M3parese, KoTopble HACBITVIN PBIHOK CBOEI MMPATCKONM MPOAyKIMen
[Mumyposckas 2016: 94-96]. B 1931 r. Jlo I'arto npuexan B Poccuio,
MIO3HAKOMMWICSA ¢ By/IrakoBbIM, OJAPUI €My 9K3eMIIAP CBOETO Iepe-
BOJIa — M YC/IBILIAJ OT HETO, «<YTO TPEThs YacTh ObI/Ia HAIlCAaHA He MM,
a ObITa BBI[yMaHa KeM-TO, KTO M3BJIEK IIepBble BE YacT!U U3 >KypHa/Ia
U noaHTa3MpoBal HEMHOTO O IPUK/IIOYEHNAX IJIABHBIX repoeB» [Lo
Gatto 1976: 106]".

3mech U fanee IepeBOJ C A3blKa OpUTMHA/IA MO, eC/li MHOe He OTOBOPEHO. —
C.M.

2 B oreuecTBeHHOIT nuTepaType 0OBIYHO HUTUPYETCS IIePEBOJ, STOTO MACCaXKa, Mo-
MelleHHbIT B pycckoM uspanum kuury Jlo Tarro (nepeson K. Imappim u V. Jeprade-
BOJI): «4TO TPeThs YacCTh AKOOBI HAIMCaHA BOBCE He UM, a BbIAYMaHa TeM, KOTO Kaca-
JIMCh TEpBble [iBEé YACTHM, IIOCIe 4Yero byrrakoB modaHTasupoBanr HEMHOIO
0 MPUKTIOYEHNAX [MaBHBIX repoeB» [JIo Tarto 1992: 71]; aTOT HepeBOy HeajeKBaTeH
(«moganTasupoBan» He bynrakos, a aBTop anokpudal).
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B 1944 r. JIo T'aTTO Ony61mKoBas 3TOT ke (a He HOBBII, KaK OIINO0Y-
Ho yTBepxaaer Hukonecky [Hukomnecky 1993: 357]) nepeson «bemoit
rBappum» B anbMaHaxe «Narratori Sovietici» [Narratori Sovietici: 209-
368], oIycTUB MOAAENBHYIO TPEThIO YaCThb M CHAOAUB MyOIMKALINIO 110-
crnecnoBreM: «Ha aToM MecTe 3akaHYMBaeTCs 4acThb poMaHa ‘bemas
rBapaus’, KOTOPYIO TOYHO Hamucan bynarakos. Poman 0b11 M3HaYa/IbHO
nepeBefieH MHOIO 10 PMYKCKOMY M3/IaHNIO, B KOTOPOM 3a IIPefILIeCTBYI0-
VMU ABYMA 9aCTAMIU CIeflyeT TPeThs, IPeACTaB/IAIONIAsCs MHE CETOl-
HA anokpuduyaeckori» [Narratori Sovietici: 367].

Hosp1it nepesop «benori reapaum», caenannbii JIo I'arro, yBumen ceet
B 1967 r. [Bulgakov 1967]. [lepeBof YK BCIIOMMHAJT, YTO IIOTY YT HEfIO-
cTarouylo Tperbio 4acTb oT Corosa nucareneit CCCP, «korpa <...> 6b110
HPUHATO pelleHye OnyOIMKOBaTh POMaH IIOJTHOCTBIO <...> U IIOJIHOE
UTANTbSIHCKOE M3[JaHVe BBIIIJIO <...> [I0YTY OFfHOBPEMEHHO C COBETCKVIM»
[Lo Gatto 1976: 106]. B 6ubnmorpadusax, mpuBefeHHBIX B HOC/IEYIOIUX
UTANIbAHCKMX U3JJAaHUAX, 3TOT IIEPEBOJ], KaK IPaBUJIO, CYNTAIOT IIepens3-
manueM nepesopa 1930 r. [Bulgakov 2000: 1716; Bulgakov 2011: 28].
OpHako, Ha HAalI B3I, €r0 CJIEAYeT CYNTATh OT/e/IbHBIM IIepeBOfIOM
(kak B 6ubnuorpadun B [Bulgakov 1990: 63]), mockonbKy B HeM IpHu-
CYTCTBYeT HACTOAIIAS TPETbA YaCThb BMECTO aIIOKpM(IIecKoit, a TaKxe
¢dparMeHTBl, oTCyTCTBOBaBLINE B [Bynrakos 1927B] 1 cOOTBETCTBEHHO
B [Bulgakov 1930], u, ¢ Apyroit CTOPOHBI, OTCYTCTBYIOT GparMeHTHl, BbI-
pe3aHHbIe COBETCKOI LIeH3ypoil B M3aHmu 1966 T. (XOTs B pacIiopsKeHUM
JIo TarTo OHM OBL/IN).

Haxkorer, B 2000 r., y>xe mocne cmeptu JIo I'atTo, Maprapura Kap6o-
Hapo OTPeNaKTUPOBAJIa ero BTOPOII TepeBof], OCHOBBIBAsACH Ha [Bbynrakos
1989-1990], BoccTaHOBUB BhIpe3aHHBIE IIeH3y POl GparMeHTHI U CleIaB
HEKOTOpble yTOuHeHMA. CUMTATh 3Ty peSaKINI0 HOBBIM IIEPEBOIOM, Ha
Halll B3IJIAM, HeT ocHoBaHMi1. OHa OblTa BK/IIOUeHa B coOpaHue «PoMaHBbI
u pacckasbl» [Bulgakov 2000], a HemaBHO BbINIIA OT/E/TBHON KHUTO
[Bulgakov 2023].

3. IlosgHelimme UTaTbAHCKE IEPEBOADI

B 1990 ropy mosaBmicsa TpeTnii 10 CYETY UTATbAHCKIIT IepeBOg, «be-
JIOVt TBapAuu», BBIIIOMHEHHDbIT AHHOM [aHumMKoBoit [Bulgakov 1990],
KOTOpBINL € TeX NOP HECKONIbKO pa3 nepemuspasanca. B «IIpumedanun
K IIepeBOly», COIIPOBOXAaIeMy usfanue 2019 1., ykasaHo, 4TO IepeBO],
CHeNaH ¢ KueBcKoro usfganusA [Bynrakos 1989], «TmarenbHo mepecMo-
TPEeHHOro 1 ycupapnaeHHoro» [Bulgakov 1990: 67]. OgHako, Kak /1erko
ybennThbcs, pparMeHThl, U3BATDIE LIEH3yPOIi ¥ OTCYTCTBYIoLMeE B [By-
rakos 1966], orcyTcTByioT u B [Bulgakov 1990]. Takum o6pasom, Ha camoM
Iene TeKCT mepeBopa [aHYMKOBOI (jaXke B ero msAToM usganuu, 2019 r.)
COOTBETCTBYET COBETCKOMY M3laHMI0 1966 1. CTpaHHO TaKXXe TO, YTO
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mepeBOAYMIA U3MEHMIA aBTOPCKOe NocBseHne — ¢ «J/Iro6oBu Ere-
HbeBHe benosepckoii» Ha «/Ir060B1 EBrennesue Bynrakosoit» [Bulgakov
1990: 69].

YeTBepTblil ¥ IOCTENHUI HA JAHHBI MOMEHT UTA/IbHCKUI IEPEBO],
npuHajnexamnit Cepene ITpune, ysugen cer B 2011 rogy [Bulgakov
2011]. 9ToT nepeBox copep>xut rnasbl 1-20 o [bynrakos 1989] u, B Ka-
JecTBe JJONONMHeH N, I1aBbl 19 u 21 o [bynrakos 1998].

JTt060TIBITHBIM CBU/IETETBCTBOM BOCTpeboBaHHOCTH «bemoi rBapaum»
CpenV UTANbSTHCKUX YUTATeNeN ABNsIeTCs PaKT MOSIBIEHU S TUPATCKOTO
usganus ee nepesoga [Bulgakov 2015], BbIyIIeHHOTO M3/jaTeIbCTBOM
«Fermento» B Mae 2015 1. B kauecTBe niepeBOYMKaA 3asABJIEH HEKTO Ye-
3ape bonbcoHy, OflHAKO TEKCT MepeBOfia MOJTHOCTBIO MAEHTUYEH TEKCTY
nepesopa [Tpuns [Bulgakov 2011]. ITpu saToM, B oT/IM4Me OT IepeBoOfia
[TpuHbBI, FaHHOE M3[aHNe He COleP>KUT HUKAKOTO MeTaTeKCTa — M03TO-
MY, B YaCTHOCTH, ITOPAJOK CIeJ0BaHN IT1aB (1-18, 19,20, 19, 21) ocTaeT-
s Iist yuTaTens HenoHATHbIM. [lomenka 6pima Bckpoita [eLEGGO 2020],
Y IUPATCKOe U3aHNe, TI0 BCell BUAVMMOCTHY, U3BATO U3 IPOJ K.

4. CpaBHUTeIbHAA XapaKTePUCTHUKA: METaTEKCT

MeTarekcT g nepeBonos «bemoi reapgun» BecbMa BaXkeH. B yxe
YIOMSHYTOM IIOC/IeCTIOBUY K magauuio 1944 r. Jlo T'atto passun co6-
CTBEHHYIO MBICTIb IIATHA/LIATU/IETHEN JaBHOCTM O LieHHOCTU «benoit
TBapAVV» /I MHOCTpaHHOTo ynTaress: «[C]rpanunsl pomana bynrako-
Ba Ipe[CTaBIAIT OTPOMHBIN JOKYMEHTAJIbHBI MHTEpeC B TOM 4UCIIe
JI1 MHOCTPAHI[A, KOTOPOMY /TI00OIIBITHO Y3HATDh O Pa3/IMYHbIX TAlaX,
4epe3 KOTOPBIE NPolIa mobennBIas pepomonus» [Narratori Sovietici:
368].

B nranbgHCKOM IlepeBOfiOBefileHNM CHabO>KeHMe MepeBojja MeTaTeK-
CTOM, MJIV TIapaTeKCTyaIbHBIM aIlIIapaToM (IpUMedaHus, IPeyucIoBue
U T.IL.), TPAKTYETCS KaK «aflallTallyis YUTaTeNs K TeKCTy» [Bertazzoli 2015:
94]. Cam Bynrakos, HeCOMHEHHO, pacCUMTBIBA/I HA YATATENS, XOTs Obl
B 00LIMX YepTax 3HAKOMOTO C peajbHbIMM cOObITMAMM 1918-1919 rr.
B Kuese. OT MHOCTpaHHOTO >Xe YuTaTeNd OKULATh TAKOTO 3HAKOMCTBa
He npuxoautcs. IlosToMy Bo Bcex M3aHNAX UTANIbAHCKNX MIEPEBOTOB
«bemoit rBapau» (MCKII0YasA BBIIIEYIOMAHYTOE MMPATCKOE) MPUCYT-
CTBYeT XOTs OB MUHUMAJIbHBI 00'beM METAaTeKCTa, 3HAKOMALIETO YMTa-
TeJIA MPEeX/[ie BCETO C UICTOPUYECKUM KOHTEKCTOM.

YacTb yKe yIIOMAHYTOI BCTYIUTE/IbHO CTaThy K IIEPBOMY IIepeBO-
ny Jlo T'aTTo — aT0 KpaTkmit pacckas o 6oprbe Mexy rerMaHoM CKo-
pomnajickuM (KOTOPBINI B caMOM poMaHe 1o paMmny He Ha3BaH), [let-
nopoit u 6onbumesukamn [Bulgakov 1930: IX-XII]. B usganum ero
BTOPOTO IIepeBOAa, 1967 I., HET HY IPEeJUCIOBNA, HU IIOC/IECTIOBUS; €CTh
JIMIIb KpaTKas 3aMeTKa Ha 3aJiHell cTopoHe 06moxxku. HexBarka nHpop-
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Maluu B HEKOTOPOII Mepe KOMIIEHCUPYETCsl HOACTPOYHBIMH TIpUMeYa-
Husmu camoro JIo I'aTTo k 060MM nepeBopaM, Cofep>KalMy CBeJeHN A
0 HEKOTOPBIX peanusx, purypupymommnx B pomate. K npumepy, o6bsc-
HseTcs, KTo Takoit Ckoponazckuii [Bulgakov 1930: 17; Bulgakov 1967:
19] u uTo Takoe apmnH [Bulgakov 1930: 49; Bulgakov 1967: 38]. B nepe-
Bojie 1967 1. mpuMeyaHuit 60/bliIe: HAIPUMEP, TaM PasbACHAETCA, KTO
taxolt EBrennit Onerun [Bulgakov 1967: 128] u uTo Takoe «ens bopo-
nuHa» [Bulgakov 1967: 92].

B nzganuu 2000 r. meTanHdoOpManumu ropasno 6omsbiie. Vimeronasics
3mech BCTynuTenbHas ctatbs Uygakosoit [Bulgakov 2000: XI-XLVIII]
nocssleHa 6uorpadun u TBopyecTBy bBynrakosa B 1jenioMm, a B paspeie
«3aMeTKM ¥ IpUMeYaHUsI K TEKCTaM» MMEETCs MOfIPas e, IIOTHOCTHIO
HOCBAIEHHDIN «Bemoil rBapaum», COCTOSLINIT 13 COMPOBOANUTENBHOI
cratbu Yypakosoit [Bulgakov 2000: 1611-1617] u 163 npumMeyanmit as-
tTopctBa Axgpuano [lenmrAcra [Bulgakov 2000: 1617-1629].

B m3panum 2023 r. ecth BcTynurenpHas cratbsa JemmrAcra «Tonbko
nm060Bb ocTaeTcs. bopr6a 3a xxusHb B “benoit reappun” Muxanna by-
rakoBa» [Bulgakov 2023: VII-XIX], nntepecnas, kak u crarou JIo I'atTo,
TEeM, YTO OHA IIpefJIaraeT B3IV Ha TBOPUECTBO mucaTess us VMramun.
[Tocnecnosue YypnakoBoit u npumedanus [lemrActa 3aech Te xe, 4TO
B IIpeAbIyLIeM V3aHNMN.

IlepeBop I'aHYMKOBOI CONTPOBOXKaeTcA BBeleHneM Munnu Maptu-
Herwmu [Bulgakov 1990: 5-46], rae aHanu3upyroTCcs Kak oOIye aclieKThl
TBOpuecTBa bynrakosa, Tak u ¢abdyna «benoit rBapaumn», ONATh-TaKu
B ICTOPMYECKOM KOHTeKCTe. [IpuMeydaTesieH BKIIOYEHHBII B 3TO JKe 13-
HaHue HeOobLION pasgen «KpuTuueckne Cy>X/ieHU», COCTaBICHHBIN
TOV >Ke MapTUHE/IN U COCTOSINIT U3 BOCBMM OTPBIBKOB U3 paboT
JI. ITaununm Casoit, M. Ilatinepa, B. JlakmunHa, JI. IHOBCKON U Ap.
[Bulgakov 1990: 55-60]. MeTanudopMaius B 9TOM U3TaHNUN COLIEPHKUT-
Cs1 TAK>Ke B IIOACTPOYHBIX IPUMEYaHUAX, KOTOPBIE [0 KOMNYECTBY I OX-
BaTy COMOCTaBMMBI C IpuMedYaHuAMHU B nepeBofie JIo I'arro 1967 .

IlepeBop IIpuHBI CONPOBOXXAAETCA BCTYNMUTENbHOI CTaThell CaMO
[Tpuner [Bulgakov 2011: 4-18], rie gaeTcst Kak MCTOPUYECKNIT KOHTEKCT
poMaHa, Tak 1 o0111ast XapaKTepucTuKa TBopyectsa bynrakosa. Paccyx-
Iasi 0 TIOCTIeHEM, aBTOP, B YaCTHOCTY, IPOBOMUT Mapasienb ¢ «[JokTopom
JKnBaro». B yactu onucanus cobprtuit 1917-1919 rT. cTaThs COREPKUT
mocazHble pakTHdeckye omnbku. Tak, yTBepxaaercs, 6yATo ObI Ipef-
ceparesnieM LlenTpanbHolt pasibl 6611 Bragumup Bunanyenko [Bulgakov
2011: 13] (na camoM prenie — Muxaw I'pymeBckuii) u uto CKOponagcKmit
AKOOBI IpaBUI YKpanHoit fo Hos6ps 1918 r. [Bulgakov 2011: 13] (ua
caMoM fienie — 10 14 mekabpsi, 0 yeM U UJET peyb B CaMOM poMaHe!).
B aTom uspanum 224 npumevanns (camoit [Ipnubl) — 06beM MeTamH-
¢dbopMaluy B HUX ellje 3HAYNTeIbHEee, 4eM y [aHIMKOBOIL.
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Haxkonen, ormeTum, uto kak B uzganuu 2000 r. nepesopa Jlo I'atro,
TaK U B U3JaHUAX NepeBofos l'aHunkoBoit u IIpuHbI, MOMUMO BCTyNN-
Te/IbHBIX CTATell U IpUMeYaHNIL, IPUCYTCTBYIOT IOAPO6Has buorpadus
Bynrakosa (B Buze Tabmui [Bulgakov 2000: LI-XC; Bulgakov 1990: 47-53;
Bulgakov 2011: 19-26] — B Ka>k0M 13 M3[JaHWII CBOS Bepcus) U 6ubnu-
orpaduuecknue ciicku [Bulgakov 2000: 1715-1722; Bulgakov 1990: 61-66;
Bulgakov 2011: 27-30]. Takum 06pa3om, 3Tu Tpy U3LAHNS XOTS U He 5AB-
JISIIOTCS TIONTHOLIEHHBIMY Hay4YHBIMY, Kak [Bynrakos 2015], Ho mpu6nu-
JKQIOTCSI K TAKOBBIM.

5. CpaBHUTeNbHASA XapaKTEPICTIKA: IIEPEBOJ peannii

[IponutupoBanHoe Bbllle yTBepxAeHMe JIo I'aTTo 0 TOM, 4TO CTMIIB
Bbynrakosa oueHb TpyJeH /1 IePEBOAA «B CUITY €TI0 IIONBITOK KOTOPUT-
HBIX Y UMIIPECCUOHUCTUYECKIX OMMCAHMUIT», TPENCTABIACTCS, C TO3ULIUN
HOCUTEJIS sI3bIKa OPUTMHAJIA, 0COIIOTHO CIIPABEIBBIM.

ITo MHEHMIO YeLICKOTO TeopeTnKa nepesoza V. JleBoro, KOMOPUTHOCTD
XY/I0)KeCTBEHHOT'O TEKCTa CTPOMUTCS Ha Pa30pOCaHHBIX 10 HEMY peansix,
KOTOpBIE, B CBOIO OYepeib, YaCTO CINTAIOT cruces translatorum [JIeBsrit
1974: 149]. Peanun, o JI.H. CoboneBy, CyTb «ObITOBbIE 1 CTIEIMDUIECKN
HAaIVIOHA/IbHBIE CJIOBA ¥ 00OPOTBHI, He MMeIoIi/ie 9KBMBAJIEHTOB B OBITY,
a, CJIeOBAaTEIbHO, M Ha sI3bIKaX Apyrux crpan» [Cobomes 1952: 281].
B.C. BuHorpanoB nepe4ucnser IAThb OCHOBHBIX CIIOCOOOB IepeBoOfa
C/IOB-peanuit: TPaHCKpUIIIVA (TpaHCIUTepanyis); TUIIO-TUIIEPOHUMMI-
JeCKMil IepeBof; yrogobieHe; nepupacTudecKuit (OnmcaTeIbHblit)
nepeBof; KajbKupoBaHue [Bunorpamos 2001: 117-119]. B utanbsaackom
mepeBooBeieHNN MOIV(UKALINSI TEKCTA C L{eJIbI0 TIePefiadyl < HEKOTOPBIX
KYZIbTYPHBIX XapaKTePUCTUK CPefbl, KOTOpas fajaa Havyaao SJaHHOMY
TeKCTy» — T.€., B YaCTHOCTHU, peajnii — TPaKTyeTcA KaK «ajalTanusd
TEKCTa K YUTATENI0» (B IPOTUBOBEC CO3[JAaHMIO METAaTeKCTa KaK ajjarTa-
LUy yuTarens K Tekcry) [Bertazzoli 2015: 94].

Konnentpanus peannii B pomane «benas reapanua» BecbMa BbICOKA
[Cepruenko 2021]. O6yc/10BIEHO 9TO He TONBKO OCOOCHHOCTAMY CTUIA
BynrakoBa, HO M YaCTMYHOJ JOKYMEHTa/IbHOCTBIO POMaHa, BOOpaBILero
B ce0sI MHOKECTBO IOHATUI CBOel artoxu. OCTaHOBMMCS Ha HEOOTIBILIOM
YyCie TUIMYHBIX, HA HAlll B3IJIAT, IPYMEPOB.

OpHa 13 Hanbosee 4acTo BCTpevaluxcs B «benoit reapaum» Kare-
ropuii peannit — mpenMeTsl ofexxbl 1 06yBu [Cepruenko 2021: 229].
B Tabnuiie Hy>Ke” JaHBI IePeBOABI Psifia TEPMUHOB V3 9TOV KaTeTOPUL.

3mech U B CrefymoLIeil Tabnuile IPUMEHSIOTCA ClefyoLiue 0603HaueHNs: IPo-
depk — (parMeHT TeKCTa, COfEePXKAINIl 9TOT TEPMUH, OTCYTCTBYET B 9TOM IePeBOJe;
KypCcUB, MHOTOTOYME — TaK B IIepEBOJE; aCTEPUCK IIOCNIe TepMMHAa — IepeBOfYUK
CHabIWI STOT TEPMUH IPUMEYaHUEM.
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Opurunan | Jlo Iarro 1930 | JIo Iarro 1967/2000 | Famumukxosa 1990 | ITpuaa 2011
mamnaxa colbak; colbacco; colbacco; colbacco
berretto di pelo; | colbacco di pelo; berretto di pelo
berrettone di berretto di pelo;
pelo berrettone di pelo
Gamnbik | cappuccio cappuccio cappuccio cappuccio
Tpeyx — berretto con berretto con colbacco
paraorecchi i paraorecchi
abbassati
mIar — striscia; striscia; striscia;
panno; panno; panno;
drappo lembo drappo
¢bpeny giubba; giubba; giubba; giubba
giacca casaccha giubba militare
TYIyI giacca di pelo 1967: pellicciotto pellicciotto tulup*
2000: tulup*
gepkecka | «cerkeska» giacca alla circassa | casacca alla cerkeska*
circassa
XKyIaH giubba 1967: casacca casacca giubba
2000: Zupan*
TyXypka |giacca dalavoro |giubba giacchettone lunga giubba
Gexera — cappotto a lunghe cappotto coni | bekesa*
falde piegoni
Oyuuiar — giubba imbottita da | giubba imbottita | giubba da
marinai marinai
Iaxra — gonna a righe gonna gonna
ranude brache calzoni a sbuffo calzoni da pantaloni
cavallerizzo
JaKIMphl | — smerd braghe*
mopTsiHKM | strisce di tela strisce di tela pezze che pezze
avvolgono i piedi
BasleHKM | stivali di feltro; stivali di feltro stivali di feltro valenki*
stivaloni di feltro
JIAIITH — cioce di scorza di lapti lapti
tiglio
mantuiky | calzature di lapti* lapti* lapti*

scorza d’albero
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Kaxk Bupnm, IIpnna 607ee [pyrux nepeBoguNKOB VCIONb3yeT TPAHC-
Kpunuuio (CompoBoxjaeMylo npuMedanusamm). OcranbHble IIepeBOj-
4MKU B 60JIbIIeNl Mepe NPUMEeHAI0T NepudpacTiuecKuii nepesoy (mop-
TSAHKM, BaJIeHKM, Tanude; 3aMeTUM, 4TO [aHUYMKOBOII /1 IepeBofa
TEePMIHOB Mpeyx N HOPMAHKYU IOHAJOOMIOCH 110 TPY 3HAYMMBIX 1 /IBa
CITy>keOHBIX C/IOBA Ha Ka>K/Iblit), yriofob/ieHue (1amaxa, 6aliblK) ¥ TUII0-
TUIePOHUMNYECKNT TepeBof (nnaxma, Buj 100Ku, IpeBpaTnIach
B gonna, 100Ky).

VIHTepecHa 9BOMIOLM S CIOCOOOB IIepejadyl TePMIHOB B TPeX peak-
uuAx nepesopa Jlo I'atto. Ilpu nepexone ot 1930 r. k 1967-my eguH-
CTBeHHas (CpeAy 3TOI IPYIIIbI TEPMIHOB) TPAHCKPUIILINA B IIepeBOfie
(uepkecka) 3aMeHeHa nepudpaszom, 3aTo ofuH us neprdpasos (manTui-
k1) — tpaHckpunuueii. (IlomyTHo 3aMeTHM, YTO yMeHBbIINTETbHBII
cydduKc B 1anmuuiky Be3fie yTepsH, YTO B JaHHOM CIy4ae IIpefCcTaB-
nseTcs Hem30e)XKHBIM. B MTanbsgHCKOM f3bIKe, KaK U B PYCCKOM, HET
HeJloCTaTKa B 9MOI[MOHAJIbHO-9KCIPECCUBHBIX CyPuKcax, ofjHaKO
TPAHCKPUIIMS IJIOXO COYETANach Obl ¢ UTAIbAHCKUM CYPPUKCOM).
B pemaxnun Kap6onapo 2000 r. mosBMINCH elle iBe TPAHCKPUIILNK
(Tynym, )xynah), kotopbix y Jlo ['arto He 6b1710. B pesynbrare mynyn B Tpex
penakuusax okasajcs HepefaH TpeMs pa3HbIMu ciocobamu: 1930 — re-
pudpasom, 1967 — ynopobnennem, 2000 — TpaHCKpUIILIKEL.

[IpuMeHeHMe pa3HbIX CIOCOOOB IepeBOfa PUBE/IO K KOHBEPreHIINN
(rak, y IIpunnr giubba — 310 M dpeHy, U )KXyNaH, a ¢ yTOYHAOINMA
CTIOBaMM — ellie U TY>KyPKa, 1 OyIIiar), 4To, Mo-BUMMOMY, ybaBsaeT
Konoput opurnHana. C Zpyroi CTOpOHBI, HAINIIO AMBepreHuus (naam,
¢peHu B pasHBIX MeCTaX OJHOTO J TOTO Ke IepeBOfia IepeaHbl I0-
pasHoMmy; nanaxa y Jlo I'arto — 4deTblppMs pasHbiMu TepmuHamu!). Ha
HAll B3IJIAM, [MBEPreHLMs IOTHOCTBIO ONIPaB/jaHa TONbKO B CIydae
C TEPMIHOM M/IAM: 3TO CTIOBO B OPUT'MHAJIE BCTPEYAETCs B TPEX Pa3HbIX
3HAYeHUAX, I IOTOMY €CTb CMBIC/I IePEeBOJJUTD €0 TPeMs pasHBIMIU
TepMUHaMM (YTO BCe TPY IepeBOAYMKA M cfiesiany). B ocTanmbpHbIX CIy-
JasgX KOHTeKCT OPUTMHAJA, KaK MPefCTaB/AeTCs, He TpeOyeT pasHbIX
IIepeBOIOB B Pa3HBIX MECTaX, TAK YTO Pedyb CKOpee 0 HeKoeM IIPOU3BOIIe,
ec/M He HeOPEeXKHOCTY, CO CTOPOHBI ITePeBOAYNKOB.

Haxkonen, nepesop uakuupw (peiitysnl) kak smerd (meppmo) y I'an-
YMKOBOM — ABHDIN IPOMaX.

Eme ogHa rpymnmna peannit — Mepbl U fiecHe)XHbIe eAVHNUIIBI — OKa3a-
J1ach J/IA IIEPEeBOJYMKOB C/IOXKHEe.

157



Opurunan | JIo Iatro 1930 | JIo Iarto 1967/2000 lanynkosa 1990 ITpmna 2011
4eTblpex- | [He mepeBefe- | altissimo inquadrati quattro a
BEpIIKO- HO] quattro

BbII

IATUBEPII- | grosso massiccio alto massiccio
KOBBIIA

apInH arscina arsin* arsin* arsin*

Bcé KpyroM | per parecchi tutt’intorno tutt’intorno dappertutto

copeche

dieci copeche

Ha 1Ba metri intorno attorno a sé
apImmHa per un raggio
di almeno due
ar$in
CaXKeHb sazen* 1967: sazen’™; sazen*; sazen*
due metri sazen’
2000: due metri
Tpexca- alta quasi tre alta pit di sei metri | alta tre sazen’ |lunga tre saZeni
>KEHHBI metri
BepcTa versta; versta; versta* versta*
chilometro chilometro
yp, pud* 1967: pud* pud* pud*
2000: quindici chili
mecTuny- |— pesantissimo pesante del peso di sei
TOBBI pudy
KarepuHKy, | biglietti di 1967: monete di “Caterine”, “Caterine”,
TIeTPBI, banca di Caterina, di Pietro, “Pietri”, “Pietri”,
HUKOJIAN Caterina, di Nicola I “Nicola I” “Nicola I”*
TiepBble di Pietro, di 2000: banconote di
Nicola I Caterina, di Pietro,
di Nicola I
kap6oBaH- | carabanzi; rubli monete doro | rubli d'argento;
1Bl rubli d’argento da dieci; rubli ucraini
carte da dieci
[puBHBI — monetine da dieci monetineda | monetine di

rame

O6pamaeT Ha cebs BHUMaHMe JOBOJNBHO IIMPOKOE IIPYMEHEHNE
tTpaHckpuniuu. Bmecte ¢ tem Jlo arro u Kapbonapo crtomrs u psigom
3aMEHWIN CTapble PyCCKUe Mephl (apIliH, CaXKeHb, BepPCTa, IyA) MEeTpPU-
YeCKVMU 9KBUBaJNeHTaMI — TUINYHBIN IpUMep aflallTAll TeKCTa
K 4MTaTeNI0. 31ech He 0601I0Ch 6e3 MpoMaxa: B IIepBoM HepeBofe JIo
Tarto mpexcaxenHoiii (KpecT Ha MaMATHMKe Bragumupa) mpesparuics
B «IIOYTY TPEXMETPOBOI BBICOTBI», HO BO BTOPOM IIepeBOJie 3TO MCIIPAB-
JIeHO («60JIee YeM IIeCTMETPOBOI BBICOTBI»).
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C meHeXHBIMU eVHUIIAMHI Y BCEX MePeBOAYMKOB BOSHUKIIN NPO-
6nemsl. [lepeBon kapbosarues Kak monete d oro da dieci y Tan4unkoBoit —
3TO, IIOXO0XKe, KaJIbKa C ee )ke COOCTBEHHOTO IepeBOfia Peany 30/10Mmble
decamku B «J|BeHaaTy CTyNbsAX» Vnbga 1 [leTpoBa; HO 3TO a6COMIOT-
HO HeBEpHbIII IepeBof (Kak U Mocenykolee carte da dieci y Hee xe).
[Tepudpactudeckoe rubli ucraini y IlpuHsl 61115ke BCero K MCTUHE, XOTS,
Ha Halll B3IJIAT, 3[,eCh CIe0BaIo Obl IPYMEHUTD TPAaHCIUTEPAINIO C TPHU-
MedaHueM (TOTbKO He OIMOOYHYI0 carabanzi, Kak B IepBOM IIepeBOfie
Jlo TatT0). Kamepunxu v 1.11. JIo TaTTO B 1930 I. IepeBert afieKBaTHO, HO
B 1967-M mo4yeMy-To 3aMeHII 6aHKHOTBI Ha MOHETBI, YTO HeBepHO; Kap-
6onapo B 2000 r. aTO McpaBuIa. pUBHBI y BCeX IPEBPaTU/INCh B MOHe-
THI (leCATUKOIIeeYHBbIE, YTO, HAfIO MO/IaTaTh, BOCXOIUT K COBETCKOI pe-
aynu epuseHHUK; HO rpuBHa 1918 rofa — 3TO II0/IOBMHA KapOOBAHIIA, T. €.
IATBIECAT KOIeeK), XOTS 13 KOHTEKCTa OPUTMHANIA — tpendHvle 2pue-
Hbl — JBO/DKHO OBITh OYEBUIHO, YTO pedb O KyIIopax.

Haxkoneu, 15 nepesona namusepuikosviii (>kepeberr) Bce mpuberiu
K yIof06/1eHnio (BbICOKMIL, MACCUBHBII), 4YTO JOCTATOYHO KOPPEKTHO,
HO aHAJIOTMYHBIN TEPMUH Yemvipexsepuixossiii I'anuukosa u IIpnHa
HIO0YeMY-TO VICTO/IKOBA/IM KaK OTHOCAIIMIICA K (pOpMe KOHCKOTO CTPOs
(kBafpaTamy, IO YeThIpe).

3aknroueHne

Vicropusa nepeBopos «benoit reapgum» Ha UTanbAHCKMI A3BIK Ha-
cunThiBaeT 6e3 Manoro Bek. [losiBlIeHMe BTOPOro MO CYeTy IepeBosia
OBbI/IO BBI3BAHO TeM, YTO IEPBBIil IIepeBOf OBbIT CAeaH C U3JAHUSA, CO-
Jilep>KaBIIETO aIIOKPUQ; TPETUI U YeTBEPTHIN IIepeBOAbI ObIIN Ce/TaHbI
HIOC/Ie OSIBJIEHM S HETIOALIeH3Y PHOII peflaK 1IN, HO, YTO HECKOJIbKO Y/ U-
BUTE/BHO, TPETUIL IePEBOf, lakKe B HOBENIINX U3JaHNAX, COOTBETCTBY-
eT 1IeH3YPUPOBAHHOMY TEKCTY OpPUTHHAIA.

V3paHus nepeBofoB pasIn4aloTcss 00'beMOM MeTaTeKCTa; pyMeya-
TEIPHO, YTO YaCTb M3JIAaHMUII TPeX U3 YeThIpeX IepPeBOfIOB CHAOXKEHBDI
KOMMEHTapyeM (XOTS U He IMIIEHHBIM OT'PEXOB).

Kparkuit aHanus nepeBofoB peannii MOKa3bIBaeT, YTO IIE€PEBOAUN-
KJ — BIIOJTHE OXKVJJaeéMO — BOCIIO/Ib30Ba/INCh IIPAKTUYECKI BCEMM 13-
BeCTHBIMM IIPJieMaMI TAKOTO [IEPEBOJA, IPIYEM I B Pa3HBIX IIEPEBOfIAX,
¥ IaXke B Pa3HbIX MeCTaX OffHOTO ¥ TOTO 5Ke IIePeBOfa OJHI U Te >Ke pe-
a/Inu TepeBefieHbl Mo-pasHoMy. HekoTopble 13 peanuii, OfHaKo, Iepe-
BeJleHbI OMMOO0YHO (4TO NPY XKETAHUYM MOXHO OBIZIO OBI MCIPAaBUTH
B MOC/IEAYIOUINX U3AHNUAX IIEPEBOLOB, BOCIIONb30BABIINCH HAYIHBIM
U3JlaHNeM pOMaHa Ha A3bIKe OPUTMHAIA, B KOTOPOM CMBICIT BCEX peasuii
HOPOOHO pa3bsICHEH).

159



CIIMCOK JIMTEPATYPBI

0PN U W

—_
(=)

11.
12.
13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.
20.
21
22.
23.
24,
25.
26.

27.
28.

29.

Byneaxoe M.A. [un Typ6unsix (benas reapaus). ITapux, 1927. [1927A]

Byneaxos M.A. benas reappus (Juu Typ6unsix). Pura, 1927. [1927B]

Byneaxos M.A. [uu Typ6unsix (Bemast reapaus). Tom Bropoit. [Tapyk, 1929. [1929A]
Byneaxos M.A. Konen 6emoit reapauu (Juu Typ6uusix). Pura, 1929. [1929B]
Byneaxos M.A. VIs6bpanHas mpo3sa. M., 1966.

Byneaxos M.A. VIs6panHsble mpousBefenns. B 2 1. Kues, 1989. T. 1.

Byneaxos M.A. Cobpanue countennit. B 5 1. M., 1989-1990. T. 1.

Byneaxos M.A. benasa reappus: nocnecnosue V1.0, Bragumuposa. M., 1998.
Byneaxos M.A. benast rBappust: usg. nogrot. E.A. SI670koB. M., 2015.

. Bunozpaoos B.C. BBenienne B epeBofoBeieHne (0611111 U TeKCIUIeCKIe BOIIPOCEL).

M., 2001.

Jleswuit V. VickyccTBo nepeBofia. M., 1974.

Jlo I'ammo 5. Mou Bctpeun ¢ Poccuerr. M., 1992.

Mawresuu C.B. Ilerp ITnmnbckmit — danbcudnxarop «benoit reappum»? // Kuis-
cbkuit 6i6miodin: anbmanax. Kues, 2022. C. 345-368.

Muuwyposckas M.B. Bopbba 3a pomaH «bemas ['Bapgusi» 1 M3GaTeIbCKIe MHTPUTH
20-x rogoB. M., 2016.

Huxonecky T. TBopuectso Bynrakosa B Vtanuu // Bonpocsl nureparypbl. 1993. Ne 5.
C. 355-367.

Cepeueniko O.C., babxuna JLJ]. Peanuu B pomane M. A. Bynrakosa «benas reapaysi»
U MIX OTparkKeHMe B IlepeBOJie Ha YelIcKuii A3bIK // Russian Linguistic Bulletin. 2021.
Ne 4 (28). C. 228-231.

Cobones /I.H. I[Tocobue 110 IepeBOAY C PyCCKOTO A3bIKa Ha PpaHIy3ckuit. M., 1952.
Yyoaxosa M.O. Muxann Bynrakos: rmaBa 13 pomaHa u nucbma // Hosbiit mup. 1987.
Ne 2. C. 138-180.

Bertazzoli R. La traduzione: teorie e metodi. Roma, 2015.

Bulgakov M. La guardia bianca (trad. Ettore Lo Gatto). Roma, 1930.

Bulgakov M. La guardia bianca (trad. Ettore Lo Gatto). Torino, 1967.

Bulgakov M. Romanzi e racconti. Milano, 2000.

Bulgakov M. La guardia bianca (trad. Anjuta Gancikov). Milano, 1990.

Bulgakov M. La guardia bianca (trad. Serena Prina). Milano, 2011.

Bulgakov M. La guardia bianca (trad. Ettore Lo Gatto). Milano, 2023.

Lo Gatto E. Uno scrittore soviettista neo-borghese // Rivista di letterature slave. 1929.
Fasc. 4. P. 270-276.

Lo Gatto E. I miei incontri con la Russia. Milano, 1976.

Michail Bulgakov — La guardia bianca // eLEGGO. 18.03.2020. URL: https://eleggo.
net/blog/2020/3/18/la-guardia-bianca-di-michail-bulgakov (zara o6pamenns:
15.01.2024)

Narratori Sovietici (ed. E. Lo Gatto). Roma, 1944.

REFERENCES

1.

160

Bulgakov, M.A. Dni Turbinykh (Belaya gvardiya) [The Days of the Turbins (White
Guard)]. Paris, Concorde Publ., 1927. 189 p. (In Russ.) [1927A]

Bulgakov, M.A. Belaya gvardiya (Dni Turbinykh) [White Guard (The Days of the
Turbins)]. Riga, Literatura, 1927. 222 p. (In Russ.) [1927B]

Bulgakov, M.A. Dni Turbinykh (Belaya gvardiya) [The Days of the Turbins (White
Guard)]. Vol. 2. Paris, 1929. 159 p. (In Russ.) [1929A]



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

Bulgakov, M.A. Konets beloi gvardii (Dni Turbinykh) [The End of the White Guard
(The Days of the Turbins)]. Riga, Kniga dlya vsekh Publ., 1929. 164 p. (In Russ.) [1929B]
Bulgakov, M.A. Izbrannaya proza [Selected Prose]. Moscow, Khudozhestvennaya
literatura, 1966. 644 p. (In Russ.)

Bulgakov, M. A. Izbrannye proizvedeniya [Selected Works]. 2 vol. Kiev, Dnipro Publ.,
1989. Vol. 1. 766 p. (In Russ.)

Bulgakov, M.A. Sobranie sochinenii [Collected Works]. 5 vol. Moscow,
Khudozhestvennaya literatura, 1989-1990. Vol. 1. 623 p. (In Russ.)

Bulgakov, M.A. Belaya gvardiya [White Guard]: afterword by LF. Vladimirov.
Moscow, Nash Dom — L'Age d’Homme Publ., 1998. 278 p. (In Russ.)

Bulgakov, M.A. Belaya gvardiya [White Guard]: prepared by E.A. Yablokov. Moscow,
Ladomir Publ., 2015. 824 p. (In Russ.)

Vinogradov, V.S. Vvedenie v perevodovedenie (obshchie i leksicheskie voprosy)
[Introduction to Translation Studies (General and Lexical Questions)]. Moscow,
IOSO RAO Publ., 2001. 224 p. (In Russ.)

Levyi, L. Iskusstvo perevoda [The Art of Translation]. Moscow, Progress Publ., 1974.
398 p. (In Russ.)

Lo Gatto, E. Moi vstrechi s Rossiei [My Encounters with Russia]. Moscow, Krug Publ.,
1992. 159 p. (In Russ.)

Mashkevich, S.V. Petr Pil’skii — fal’sifikator «Beloi gvardii»? [Petr Pilskiy, the Falsifier
of «White Guard»?]. Kievskiy bibliofil: almanac. Kiev, Bykhun V.Y. Publ., 2022,
pp- 345-368. (In Russ.)

Mishurovskaya, M.V. Bor’ba za roman «Belaya Gvardiya» i izdatel’skie intrigi 20-kh
godov [The Struggle for the Novel «White Guard» and Editorial Intrigues of the
1920s]. Moscow, Muzei M.A. Bulgakova Publ., 2016. 116 p. (In Russ.)

Nicolescu, T. Tvorchestvo Bulgakova v Italii [Works of Bulgakov in Italy]. Voprosy
literatury, 1993, No. 5, pp. 355-367. (In Russ.)

Sergienko, O.S., Babkina, L.D. Realii v romane M.A. Bulgakova «Belaya gvardiya» i
ikh otrazhenie v perevode na cheshskii yazyk [Realia in M. A. Bulgakov’s Novel «<White
Guard» and their Reflection in Translation into Czech]. Russian Linguistic Bulletin,
2021, No. 4 (28), pp. 228-231. (In Russ.)

Sobolev, L.N. Posobie po perevodu s russkogo yazyka na frantsuzskii [A guide to
Translation from Russian into French]. Moscow, Izdatel’stvo literatury na inostrannykh
yazykakh Publ., 1952. 400 p. (In Russ.)

Chudakova, M.O. Mikhail Bulgakov: glava iz romana i pisma [Mikhail Bulgakov:
A Chapter from a Novel and Letters]. Novyi mir, 1987, No. 2, pp. 138-180. (In Russ.)
Bertazzoli, R. La traduzione: teorie e metodi. Roma, Carocci, 2015. 128 p. (In Ital.)
Bulgakov, M. La guardia bianca (trad. Ettore Lo Gatto). Roma, Anonima Romana
Editoriale, 1930. xvi + 325 p. (In Ital.)

Bulgakov, M. La guardia bianca (trad. Ettore Lo Gatto). Torino, Einaudi, 1967. 288 p.
(In Ital.)

Bulgakov, M. Romanzi e racconti. Milano, Mondadori Editore, 2000. xcii+1732 p. (In
Ital.)

Bulgakov, M. La guardia bianca (trad. Anjuta Gancikov). Milano, BUR Rizzoli Publ.,
1990. 432 p. (In Ital.)

Bulgakov, M. La guardia bianca (trad. Serena Prina). Milano, Feltrinelli Publ., 2011.
432 p. (In Ital.)

Bulgakov, M. La guardia bianca (trad. Ettore Lo Gatto). Milano, Mondadori Libri
Publ., 2023. xx + 328 p. (In Ital.)

161



26. Lo Gatto, E. Uno scrittore soviettista neo-borghese. Rivista di letterature slave, 1929,
Fasc. 4, pp. 270-276.

27. Lo Gatto, E. I miei incontri con la Russia. Milano, Mursia Publ., 1976. 239 p. (In Ital.)

28. Michail Bulgakov — La guardia bianca. eLEGGO. 18.03.2020. URL: https://eleggo.
net/blog/2020/3/18/la-guardia-bianca-di-michail-bulgakov (accessed: 15.01.2024)
(In Ital.)

29. Narratori Sovietici (ed. E. Lo Gatto). Roma, De Carlo Editore, 1944. 768 p. (In Ital.)

IMocrynmuna B pegakuuio 29.02.2024
Ipunara x nybnukanum 12.11.2024
OrpepakTuposaHa 25.06.2025

Received 29.02.2024
Accepted 12.11.2024
Revised 25.06.2025

Ob ABTOPE
Cmecpan Bnadumuposuy Mawikesuy — TOKTOP UCTOPUIECKUX HAYK, TOKTOP Husn-
KO-MaTeMaTI4eCKUX HayK, He3aBUCYUMBII ccIefoBaTenb; mash@mashke.org
ABOUT THE AUTHOR

Stefan V. Mashkevich — Doctor in History, Doctor of Sciences in Physics & Mathema-
tics, independent researcher; mash@mashke.org

162



